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Modern education sets high requirements for the level and content of
bachelor’s professional training in foreign language acquisition as a means of
intercultural communication, through the development of the self-education
ability and readiness to study a foreign language throughout life [4; 8].
Teaching foreign languages to non-linguistic students (future engineers, IT,
and technical specialists) in non-linguistic universities have certain
difficulties. The traditional way of teaching a foreign language in non-
linguistic universities preferred practicing reading and translation of
professional texts. Intensification of international cooperation requires
modern professionals to develop foreign language communicative
competence at a sufficient level for intercultural communication.

Psychologists and linguists (J. Bybee, p. Hopper, V. Evans, H. Goodluck,
and others) proved some internal cognitive mechanisms that determine the
linguistic processes in an individual mind [1-3]. The problem of cognitive
development through a foreign language is considered in the works of such
scientists as J. Arnold, E. Kaiser, J. Kahn, E. Levon, I. Buchstaller, and others
[5-6].

When new sociocultural images correlate with the images of the native
culture, the student develops a new way of reality perception, which improves
language mechanisms, developed within the framework of a particular
culture. Studying a foreign language means developing the ability to express
thoughts and ideas in it, and conduct communication with foreign partners. In
the process of communicative activities, the student learns cultural
information and people’s lifestyle, develops the ability to analyze, and
compare native and foreign cultures, find common and specific, and practices
foreign language communication in situations of intercultural communication.

An effective way of cognitive activity development is the techniques of
active search for information from the text when the students learn to process
graphic and semantic information, and train memory by using foreign
language verbal means and applying them to the existing mind-maps. For
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example, the students can present the information from the text in the form of
diagrams, graphs, and tables, identifying the typical socio-cultural
characteristics. The students learn to collect information and share opinions
on an issue with other students, present the result of the discussion in a survey
verbally as a message or report, or non-verbally as a non-linear text (tables,
graphics, diagrams, etc.). Thus, in the process of training, the students acquire
the language material in the context of interesting and motivating
activities [7].

For instance, in the lessons, the students are presented with materials
illustrating such cultural notions as “friendship”, “health”, “luck”,
“hospitality”, “time”, “work”, etc. After preliminary work with the texts, the
students have to express their opinion within the framework of the following
tasks:

— What role does friendship play in Ukrainian / American society? Give
examples.

— What associations do you have with the word friendship? What is
friendship in Ukrainian culture?

— Find proverbs in English about friendship. Do they have Ukrainian
equivalents? Compare and contrast them.

— Divide into two groups and make debates on the issue of phony values
and false conceptions. How can people resist them?

— In groups of 3-4 students make a project concerning different aspects of
friendship.

An important part of language teaching is the organization of the student’s
independent work, where they look for different resources, learn to evaluate
the information reliability and objectivity, interpret and present information,
and as the result, develop their independent learning. Along with the practical
goal — improving speech skills and language skills — independent work
contributes to the achievement of general educational goals. Independent
work should be focused on the student’s personality. Such applications as
Google Maps, iSpring; LearningApps, Multimedia Scrapbook; Treasure
Hunt; Web-quests, and other various platforms are widely used for self-
studying foreign languages.

One more effective way to carry out independent learning activities is
project work, which makes a significant contribution to foreign language
teaching. The development of independent language skills greatly facilitated
project methodology as during the projects work students do several such
stages as problem defining, hypothesis formulating, information searching,
analyzing and group discussion, information summarizing, and information
presentation. This permits the students to study the problem from different
points of view, formulate their points of view, and express their position.
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The performance of language tasks in lessons and independently is closely
connected with linguistic research. The students should understand and find
factual information in the texts on different cultural and professional topics;
express personal opinions, discuss and compare the information in groups
with other students, and provide comments on the studied texts.

Foreign language training in a non-linguistic university requires an
integrated approach based on students’ sustainable motivation. Modern
requirements for foreign languages at a university demand to teach them to be
able to communicate and know the rules of intercultural cooperation. The
implementation of modern methods in teaching a foreign language permits to
develop the communicative competencies in the course of training based on
authentic material. This contributes to the extension of academic mobility and
studying abroad, as well as facilitates the development of independent work
in the process of foreign language learning. It increases the level of future
specialist training and develops their ability to communicate in a professional
environment.
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®OPMYBAHHSA MOTUBAIIHHOI CITIPAMOBAHOCTI
AKHNEPEAYMOBA EOEKTUBHOCTI CAMOOCBITH
I CAMOBHUXOBAHHSA OCOBUCTOCTI

Po3BUTOK KOHIEMIIN OCBITHBOI MapagUIMHU Ta KOHCTPYKTHBHE BXO-
JDKEHHS CTYIEHTChKOI MOJIO/II Y Cy4YacHi CyCIiJIbHI IPOLIECH CIPSMOBaHE Ha
aKTHBHE JIOCSITHEHHS HEI0 BHCOKOTO PIiBHS camopealizalii ocoOMCTiCHOTO
MOTeHLiay, MPogeciiHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta )KUTTEBOTO YCITiXY.

HaykoBli BU3HA4alOTh MeEpeXiJ 10 KOMIIETEHTHICHOTO ITAXOAYy SK
MEPEOPIEHTAIII0 3 MPOIECY HAa Pe3yJbTaT OCBITH B MISUIbHICHOMY BHMIDI,
y 3MIIIEHH] aKLEHTY 3 HAKONWYYBaHHS HOPMAaTMBHO BHM3HAYEHHWX 3HAHb,
HAaBUYOK 1 BMiHb Ha ()OpMyBaHHS I PO3BUTOK 3AAaTHOCTI MPAKTHYHO MisITH
13aCTOCOBYBaTH MJOCBiJ YCHIOIHUX il y KOHKPETHHX CHTyamifx. Tak,
MEPCICKTUBHICTh KOMITETCHTHICHOTO IIIXOAY Y KOHTEKCTI MOJEpHi3amii
OCBITHBOTO TIPOIIECY MOJIATAE B TOMY, 110 BiH Nepeadadae BUCOKY TOTOBHICTh
BHITyCKHHKA IIIKOJIH 0 YCHIITHOI AiSUTEHOCTI B pi3HUX cdepax [S].

Po3BuTOK Cy0’€KTHOCTI Ta peasizallis )KUTTEBOTO MOTEHIIaTy ocolmc-
TOCTI CTaBUTH HEPIIOUEPTrOBUM 3aBJAaHHS HABUUTH OCOOUCTICTH CaMOCTIHHO
3100yBaTi Ta e(EKTUBHO 3aCTOCOBYBAaTH HAOyTi 3HAHHS; MPOrHO3YBATH,
MOJICIOBATH Ta KOHTPOJIOBATH BIACHI Aii, mpuiitMaTh e(eKTHUBHI pillIeHHS,
aHaNI3yBaTH Ta 3aCTOCOBYBAaTH 3M00yTHil H0ocBin. Egexmuenicme camo-
0ceimu ma camoBGUX0B8AHHA 3ANEHCUNMDb 8I0 CAMOOP2AHI3AYil 6HYMPIWHIX
Cu1 0coducmocmi, nPAsUILHOCMI BUOOPY HCUMMECO20 Ma NPOGhecilingzo
waaxy, opzauizayii 0iAnbHOCMI, WO CHPAMOGAHA HA AKMEOI0ZIYHUIl
pesynvmam. Tak, akMeoJIOTiUHA MapajnrMa BIHCYEThCs Y popMaT KomIle-
TEHTHICHOTO MiZIX0/y B KOHTEKCTi CAaMOOCBITHBOI KOMIIETEHIIIT SIK ToTpeda Ta
TOTOBHICTh NMOCTIHHO HaByatucs (y mpodeciiiHii MisIBHOCTI Ta B 0cOOMC-
TOMY 1 CyCIJILHOMY JKHTTi), YCBIJJOMJICHE CTaBJCHHS IO MaHOyTHBOI
npodecii, cTaHOBIIEHHS I[iJIeH, MOTHBAIIHOT CITPSMOBAHOCTI, 3JaTHICTh JI0
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